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Da sa af'an?

Dzisk’'w kaxh akgwal’iin







Weé a yaxh ya nagut.




Dzisk’'u xh’us.iti
amsitin.




Dzisk’'w amistin wé kha.

Weé dzisk’'w hin adana.
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At unt wé kha.

E! Ayamsi.unxha.
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Dzisk’'w Af'an/The M'oose Hunt

Translated by Mrs. Emma Sam, Whitehorse, Yukon

Kha aya.

Asx'itdé ya nagut.

This is a man.

He is going hunting.

Da sa al'Gn?

Dzisk'w kaxh akgwat'an.
What is he hunting for?
He is hunting for moose.
Gusa weé ana?

Una yadu.

Where is the gun?

There is the gun.

Wé a yaxh ya nagut.

He is walking around by the lake.
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Dzisk’u xh’us.iti amsitin.
He sees moose tracks.
Dzisk’'w amistin wé kha.
Wé dzisk’w hin adana.

The man sees the moose.

The moose is drinking water.
Wé dzisk’'w wé kha amsitin
The moose sees the man.
Ghut wujixix wé dzisk'w.

At ant wé kha.

E! Ayamsi.anxha.

The moose runs away from the man.
The man shoots!

Gee. He missed!






